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AHHOTanusA. B TaHHON CTaTbe pacCMaTpPUBACTCS OINPEICICHUE <WIOKAIU3ALMU» C
TOYKM 3PEHHUs NEPECEUEHUS PANIMYHBIX AUCLHUIUIMH, a TAaKKE IMPOBOAUTCS Iapall-
JIeJIb C TOHSATUEM «IIE€PEBOJ», BBIIEISAIOTCS OTIMYUTENbHBIE OCOOEHHOCTH JaHHBIX
noHATUI. OOBEKTOM HCCIIEOBAHUS SIBJISCTCS JTUHIBOKYJIbTYPOJIOTHMYECKHM acHeKT
«JIOKaIMU3aIN», a IPEIMETOM — TAKTUKH, UCIIOJIb3yEMble OPEHIOM B IIPOLIECCE WI0-
Kajnu3aluuny». B kauecTBe Marepuana A UCCIENOBAaHUS CIyXaT opuIualbHble BeO-
caiiTel komnanuu Lenovo (54R) na pycckom, anrmiickoM u kutaiickom si3bikax. Ha
0a3e cpaBHUTEIBHO-ONMCATEIBHOTO METOJIA BBISBICHBI M IPOAHAIN3UPOBAHBI CTPa-
TETUU MPOABIDKEHHSI OpeH/a, 1 chopMyInpOBaHBl OCOOCHHOCTH MPOIECCa «IOKAIIH-
3anuuy. C yu€ToM MOJTYYEHHBIX Pe3yJIbTaTOB MCCIIEAOBATENbCKOM pabOThI BBIACISA-
I0TCS KJIFOUEBbIE TEHCHIIMH MPOABIKEHUS OpeH/ia, a TakKe O0OBACHSAIOTCS pa3Inyus
B BbIOOpE cTpaTeruil «iokamuzanuu». Pe3ynbraTsl nccieaoBaHus OyayT peneBaHT-
HbI HE TOJBKO I NPEAIPUHUMATENEH, HO U I T€X, Ybs JEATEIbHOCTh CBS3aHa C
KUTaMCKOM JINHTBOKYJIBTYPOM.

KuroueBnie cioBa: [lepeBon; Jlokanuzamms; Ananrtanus; [IpoaBuxenue OpeHna;
Mapxkerunrossliii [lepeBon; Ctpaterun npoaBUKeHUS
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Abstract: The article examines the definition of localization from the point of view
of the intersection of various disciplines, and also draws a parallel with the concept
of translation, highlights the distinctive features of these concepts. The object of the
research is the linguocultural aspect of localization, and the subject is the tactics used
by the brand in the process of localization. The research material is the official web-
sites of Lenovo (BX%H) in Russian, English and Chinese. On the basis of the com-
parative-descriptive method, strategies for brand promotion are identified and ana-
lyzed, and the features of the localization process are revealed. Based on the availa-
ble research results, the key trends in brand promotion are highlighted, and the dif-
ferences in the choice of localization strategies are explained. The research results
will be useful for entrepreneurs whose activities are tied to work with the Chinese
linguistic culture.

Keywords: Localization; Translation; Adaptation; Brand promotion; Marketing
translation; Promotion strategies
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Beenenue (Introduction)

[IpenMyIIeCTBEHHO CTOMT OTMETHTh
aKTyaJbHOCTh BOIPOCA (JIOKATHM3AIMN», KO-
TOpas MOXET ObITh OMpeecHa HAIHYHEM
OMPE/ICNICHHBIX HECOOTBETCTBHN Y TMpECTa-
BHUTEINICH OTJIIMYHBIX S3bIKOBBIX TPYIIM, &, Clie-
JI0BaTENbHO, U HEOOXOIMMOCTBIO HCCIIEI0Ba-
HHS ITHHYECKOW HCKIIOYUTEIBHOCTH IIeie-
BOW ayIUTOPHH TPH BBIXOJC KOMIIAHUH Ha
HOBBIE phIHKH. OCOOYI0 3HAYMMOCTh JTAaHHBII
BOIPOC MPHOOPETAacT Ha COBPEMEHHOM JTare
KOHOMHYECKOTO Pa3BHUTHS, KOTJa MHpPOJBH-
’KEHHE TPOAYKTa PEATU3yeTCs B YCIOBHSX
HETIPEPhIBHO Pa3BUBAIOILECHCS TI00aTH3AIHIH.

CremyeT Takxe OTMETHTH (DakT TOrO,
YTO Ha JIAHHOM JTale He CYLIECTBYET eANHOM
TPAKTOBKH «IOKAIU3AIUU», MOCKOJIBbKY JaH-
HOE SIBJICHHE BO3HUKIIO CPABHHUTEIHHO HEIaB-
HO M PacCMaTpUBAIOCH C TOYKH 3PCHUS TIepe-
cedueHHs pasnuuHbIX auciuiuinH. CrenoBa-
TENBHO, KaXKIBIi HCCIIEA0BATENb TPUBHOCHII
CBOC BHUJICHHE U TOJKOBAaHUE IAHHOTO SBIIC-
HUSI, TEM CAMBIM PACIIHPSISL €TO.

B  y3kOM cMbICIE  <«JIOKATH3ALUIO»
MOKHO PacCMaTpHBaTh KaK «aJeKBATHYIO
aJIanTaIuio MPOIyKTa, KOHTEHTa, WK YCIYT K
KOHKPETHO B3STOH KYJIbTYpe TaKUM 00pasom,

9TO0BI 3TO BBITJISIENIO KaK IIeJICHAIpPaBIICH-
HOE CO3/1aHHe MPOJYKTa JJIsi KOHKPETHOM Iie-
nesoit aymutopun» (GALA, 2019). P.B. Koin-
JMHC TPEICTaBWI «IOKAJIH3aLHUI0» KakK Mpo-
1[ecC, KOTOPBIM OKa3bIBacT BIMSHUE HA aHa-
T3 M aJanTalrio KOMITBIOTEPHBIX MPUIIOKe-
HU, UHTEPHET-COPTa U KOMITBIOTEPHBIX HIP
K TpeOOBaHMSAM JAPYTUX TOCYAApCTB, YTO M
00yCllaBIMBaeT HMX MOCIEAYIOIIUN yCIex Hu
NOMYJISIPHOCTE Y IIENIeBOM  ayAWTOPHHU
(Collins, 2002: 74). E. B. UnucroBa oTMevaer,
YTO S3BIKOBAS JIOKATH3ALUSI» — 3TO TEPEBOJ
U «KyJIbTypHas aJanTaisi MpoayKTa K 0CO-
OCHHOCTSM KOHKPETHOTO DPErHOHa, CTPaHbI
WM TPYIIBI HACEICHUSI», TJIE TOJT TIPOIYKTOM
NoJjpa3yMeBaeTcsl JII000ro poja yciyra Win
toBap (Huctosa, 2019: 963).

Hexortopele wuccnenoBarenu paccMmar-
PHBAIOT «IOKATU3AIMIO» KaK BBICOKOYPOBHE-
BBII TIEPEBO/I, OJJHAKO, 3TO HE COBCEM BEpHOE
CY)X/ICHHE, MOCKOJIBKY TIEPEBO — «ITO TPO-
1ecc 00paboTKM U BepOaTU3aIK TEKCTa, Be-
AYIIUI OT TEKCTa Ha UCXOIHOM SI3BIKE K JK-
BUBAJICHTHOMY — TIO Mepe BO3MOXXHOCTH —
TEKCTy Ha 53bIKE TEPEeBOAA M TPEAIosiararo-
A CONEPKATENBPHOE W CTHIIMCTUYECKOE
ocmbicnenne opuruHana» (Wills, 1977: 72).
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OpnHako B OTIMYHE OT IIepeBojia, I rpaMma-
THYeCKUA U opdorpaduueckuii peraamMeHt
U3MEHSeTCAd B 3aBUCHUMOCTH OT CTpPaHbl WM
peruoHa (onepupoBaHHE OJHUM S3BIKOM, HO
OTJIMYHBIMHU €0 S3bIKOBBIMM HOPMaMH), IIpo-
IECC «IOKAJIM3aIMIy BKIIOYaeT B ce0st pado-
Ty U C APYTUMH COCTaBISIOIIMMU: BbIOOp
OTIpeIeTICHHOM [BETOBOM MaIUTPHI, paboTa co
BCEMH IpapUUecCKUMH KOMIIOHEHTaMH (JI0ro-
TUnbl, GoTtorpaguu, CUMBOJIBI U T.II.), BUACO
U ayJuo-COCTaBIIAIOLINE, TEXHUYECKas <JIo-
KaJu3alus», ajgantanus ¢opmara JaTtbl H
BPEMEHHU U MHOTO€ JIpyroe BIUIOThH JI0 IOJIHO-
ro TepecMOoTpa Ha3BaHUS KOMIIAHUU WM
npoaykra. E. B. UucroBa Takxe oOTMeEUaer,
YTO «IOKAIM3alUs» TPEANOoNIaraeT «TIa-
TEJIbHOE U BCECTOPOHHEE M3YYEHHUE LIeTeBOMN
KYJIBTYPHI, B LEJAX OCYIIECTBICHUS aJleKBaT-
HOW ajanTaiuu MNpPOJIyKTa K HOTPEOHOCTSIM
OTIeNbHbIX pbIHKOB» (YucroBa, 2019: 964).
V3 BblIIENEPEUNCIEHHOTO MOYHO CJenaTh
BBIBOJI, YTO «IOKAJIM3AIUI» B COMIOCTABICHUH
C MEPEeBOIOM — 3TO 0osiee CIIOKHBIA M KOM-
IJIEKCHBIA TPOLECC, KOTOPBIA BKIIIOYAET B
ce0s1 mepeBoJl TEKCTOBOI'O COAEPIKUMOTO, OJ1-
HAKO, HE SKBUBAJICHTECH TEPMHUHY «IIEPEBOIY.

OcHoBHas yactb (Main part)

[lepen HavamoM M3y4eHUs COIEPKUMO-
ro BeO-caiiTa KOMIAHMM ClEAYyeT HMOJPOOHO
MIPOAHATM3UPOBATh CaMO €€ Ha3BaHHE, TPAHC-
JSAIUST KOTOPOTO OTIMYAETCS OT HMCXOJHOM
sepcun mmebHHA: FEAE (lianxidng) — Lenovo —
JlenoBo. Ha naHHOM mnpuMmepe OTYETIIMBO

Puc. 1. Conepxxumoe BeO-CaliTOB KOMIIAaHUHT
lenovo (FkAH)
Fig.1. Content of the Lenovo websites (F54H)

BUJIHA «IOKAIM3ALUs» Ha3BaHHUS KOMITAHUH
IPU BBIXOJIC HAa MHUPOBOW PBIHOK, KOTOpAS
ObUIa TIPOM3BE/ICHA 110 MPUYUHE HAIUYHS He-
TUTIUYHBIX JJI €BPOIEHCKOTO pPEYeBOro am-
nmapata  3ByKoB. [lomyueHHbIE  BepCHH
«Lenovoy» u «JlenoBo» siBIsitOTCS Oonee Ona-
TO3BYYHBIMH W TOJIXOASAIIMMHU Ui TIPeICTa-
BUTENCH 1eneBo ayauropun. Camu co3nare-
T KOMITAaHUH OOBSICHSIOT 3HAYCHHS Ha3BaHUS
cienyomuM o0pa3oM: «V3HayalbHO Ha3Ba-
HUE KOMIaHuu 3Bydanao kak “Legend” (Jle-
TeH/ia), OJHAKO, IMOCKOJIbKY JTaHHOE HauMe-
HOBaHWE OBUIO KpailHe PacipoCTPaHEHO Cpe-
1 AMEIOIUXCS TOPTOBBIX MAapOK, B 4aCTHO-
CTH Ha 3amajie, IO3TOMY IO3[HEE OHO OBLIO
U3MEHEHO Ha “Lenovo”, rae “-novo™ mepeso-
JUTCS C JATMHCKOIO KakK ‘“HOBBIM’, a 4acTh
“Le-” Oblma oOCTaBji€Ha OT TMIPEIBLAYIIETO
nazBanus» (Todd Crowell).

Hauunas amann3 BeO-caiiTa KOMIIAHHUU,
CTOUT OTMETHUTH (haKT TOTO, YTO AHIJIOSI3bIY-
Hasi M PYCCKOS3BIYHBIC BEPCHUU CAMTOB B Iie-
JIOM TIOXOXH: HCIIOJIB3YIOTCS OJMHAKOBBIC
¢dororpadun, OGaHHEPHI, pEKIAMHBIE KamIla-
HUM, OJIHAKO OHHM BBICTPOCHBI B PAa3HOM IIO-
psIKe: B aMEPUKAHCKOW BEPCUU CHAdYaIa UICT
cnaiiiep usobpakenuit «Transformy, 3atem
«COVID-19» u «Smarter», a pycckosi3pIdHast
BEpCHUsSl OTKPBIBAETCS pPEKIaMHBIM OaHHEPOM
«O Hacy (comepKuMoe KOTOPOW HACHTUYHO C
amepukaHckon «Transformy), 3atem cnemyer
«COVID-19» u «IlapTHEpPCTBOY.

Puc. 2. Cnaitnep-n3o0paxkeHuil pOCCUNHCKON 1
aMepHKaHCKOH Bepcuil BeO-caiita
xomnanuu Lenovo (BX7AH)

Fig. 2. Slider-images of the Russian
and American versions of the Lenovo website

(BA8)
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Puc. 3. Cnaiinep-u3o0paxeHuii kuTaiickoii Bepcuii Be6-caiita komnanuu Lenovo (FE4E)
Fig. 3. Image slider of the Chinese version of the Lenovo website (BcZH)

Crout OTMETUTH, YTO IJIaBHAs CTPAHU-
[1a KUTAalCKOM BEPCHM CalTa OTIIMYAETCA OT
AHTJIOSA3BIYHOM M PYCCKOSI3bIYHOW: MPUCYT-
cTByeT 9 (hremi-3acTaBoK, HO BCe OHH CBsI3a-
Hbl C JEMOHCTpAallM€l HOBBIX MPOAYKTOB,
TaKkKe€ OTCYTCTBYeT ()IICII-3aCTaBKH C WH-
dbopmarueii o COVID-19.

B 1menom KOHTEHT cailTa 1o CBOEH
CTPYKTYpE HE OTJIMYAETCs: TUIEPCChUIKH, pe-
KJIaMHBIC KAMITAHUW TPOJIYKTOB, OaHHEPHI,

JIOTOTHUI PACIIONIOKEH B JIECBOM BEPXHEM YTy
caiiTa, oJHaKo, pa3Mep TOom-0ap MEHIO B KU-
TANCKOSI3BIYHON BEPCUM HEMHOTO OOJIBIIE, U B
HEM OTCYTCTBYET uHpOpMAaIs 0
COVID-19, B oTauume OT JBYX JPyTHUX
BEPCHii, TaK’K€ CTOUT OTMETUTh, YTO HECMOTPS
Ha BO3MOXXHOCTb 3aITUCH HA3BaHUSI KOMITAHUH
OykBaMu pycCKOro anasura, OHO
MPEJCTABICHO HA JATUHUIIC:

mE OBS &M HE A E fULl

1))

Lenovo's response to COVID-19 | Learn more X

Lenovo PC & TABLETS PHONES DATA CENTER SMART DEVICES SERVICES ABOUT LENOVO

diplom_geleznyakova.pdt

Lenovo HACTO/IbHBIE NK U HOYTBYKU CMAPT®OHbI BATA-UEHTPbI YMHBbIE YCTPOWCTBA

Mepel, npeanpuHMMaembie Lenovo Beuay pacnpoctpatenus COVID-19 | Moapo6Hee

CEPBUCHOE OBCNTY)KUBAHUE O LENOVO MCK Q

aexynurs @ | Coswurecs cwamm 63 | Yuernan sanues &

Puc. 4. CpaBHenue Ton-6apoB Be6-caiiTos komnanuu Lenovo (FEAH)
Fig: 4. Comparison of top bars of Lenovo websites (F:48)

[IBeToBOE pelieHue BCeX Tpex BEpCUi
OTJIMYAETCS: B KUTAHCKOW BepcuU BeO-caiTa
npeo0aaaloT KPacHBIH, JKENTHIM, YEpHBIH
[IBETa, OYEHb SIpKasi BEpCHUS CalTa; B AHIJO-
SI3BIYHOM M PYCCKOSI3bIYHOM BEpCHUSIX calTa
npeoOIagaroT CUHUM, TOJYyOOH, CEephIid, U Ta-
cTenpHble TOHA. Ha KOHTpacre ¢ KHUTalcKo-
SI3BIYHOM, ATH JBE BEPCUHU BBITIIANAT OoJiee
CIIOKOWHBIMHU U HEOPOCKUMHU.

Nudopmanus o0 KoMIaHUH BO BCEX TpeX
BEepCUAX yKazaHa BO (yTepe, mpolieM ¢ mo-
HCKOM KOPIIOPAaTUBHOM KYJIbTYpPHl HE BO3HU-
kaer: «KTHHR», «O LENOVO» wu
«ABOUT LENOVO» cootBercTBerHO. Tak-
€ CTOUT OTMETUTb, YTO COAECPKUMOE OJIHOU
13 MKOHOK Ha caiite Lenovo B poccuiickoit u
aMEpPUKAHCKOW BEpCUAX CaiiTa MpelCTaBICHO
pa3IUYHBIMU MaTepHUaiaMyd MEHIO.
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Puc. 5. Menio BeO-caiita komnanuu Lenovo
Fig. 5. Lenovo Web Site Menu

B poccuiickoii Bepcun BeO-caiita B Me-
HI0 «KynbTypa» conaepuTcsi noJapoOHasi UH-
dbopMalus 0 KOMIIAHUHM, OJHAKO, B aMepH-
KaHCKOM BEpCUM IIOJ TOM K€ HKOHKOM, HO

yxe ¢ HazBaHueM «Sustainability» ckpsiBaet-
cst uHGOPMAIHsI, CBSI3aHHAs C TPUBIICYCHHEM
K COIMAIBHOM OTBETCTBEHHOCTH CBOMX
KJIMEHTOB:

Puc. 6. biiok I/IH(I)OpMaI_II/II/I (6] COI.[I/IB.J'IBHOfI OTBECTCTBECHHOCTHU Ha aMepHKaHCKOﬁ BEpCUn BeO-calita
koMmImanuu Lenovo
Fig. 6. Social Responsibility Information Block on the American version of the Lenovo website

ITonoGHast mHpOpMaLIUs OTCYTCTBYET B
PYCCKOSI3BIYHON BEPCHH CaiiTa. ITO CBSI3aHO C
TeM, 4TO Ha AaHHbI MoMeHT B CIIIA kpaiine
nonyispHo JjBwxkenue Eco-friendly — »sto
UJICOJIOTH, TJIABHOW MAECEH KOTOPOH SABIISACT-
Csl CTPEMIICHHE COXPAHMTH IUIAHETY U €€ JKH-
BBIX oOMTaTeNeil OT BBIMHpAHUS U pas3pylie-
HUs, @ TAKXKE OTKA3aTbCAd OT HEPALMOHAIbHO-
ro notpedsieHus e€ pecypcos.

I'oBopst 06 oopmieHun, TakxKe Cieny-
€T OTMETHUTD, YTO B KUTANCKOSA3BIYHON BEPCUH
npeo0iiaaloT WUTIOCTPALluK JII0/IeH, a B pyc-
CKOSI3bIYHON M aMEPUKAHCKOW IPEICTABIECHBI
peanibHble GpoTorpaduu, B TOM YUCIE U C y4a-
CTHEM pyKoBoauTens KoMmnaHuu — SH FOaHb-
1nuHa. Takke NpUCyTCTBYET OTAENbHBIN OJI0K

«Harmu PykoBogutenn» u «Our Leaders» co-
OTBETCTBEHHO, B KOTOPOM IpPE/CTaBIIEHBI BCE
MEHEKephl KOMIMAaHUHU (KOJMYECTBO KUTaM-
CKHMX TmpejacTaBuTeneil nmpeBanmupyet). Coue-
TaHUE C MOJOOHBIMHU JIGKCEMAaMU KaK «HAIITN
U «OUrs» «HE TUIUYHO Il POCCUHCKOH H
aAMEPUKAHCKON JMHTBOKYJBTYp...9TO CBHJE-
TENbCTBYET O TOM, YTO BHHUMaHHE Harpa.lie-
HO HE Ha Ka)KJI0T0 YeJIOBEKa B OTJIEIbHOCTH, a
Ha BCIO CTPYKTYpPY B LIEJIOM, TO3TOMY KOMIIa-
HUM CTaparoTcs «aKTyaJdu3UpOBaTh KOHLIETIT
CEMBbM»; IIOCPEICTBOM  “TIpHpAaBHHUBAHUSA
MOTYEPKUBACTCA €MHCTBO BCEX UYJICHOB 00-
IIeCTBa, a COOTBETCTBEHHO, KOJIJIEKTUBHOE
paspelieHre BceX BO3HUKAIOUIUX IMPOOIeM»
(HYuctosa, 2019: 965).
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Bo ¢yrepe ykazanpl amanTHpoBaHHBIC
JUIS KaXIO0rOo peruoHa ¢opmMa BpEeMEHU H
KOHTAaKThl It cBsasu: it Kuras 3to «400-
990-8888%%44» n «E—ZEF H», s Amepu-
KM IIpEJICTaBJIEH OTIAENbHBIN pa3znen «Custom
Service» ¢ HECKOJIbKMMH KOHTAKTHBIMH JIaH-
HBIMH, 3aBUCSIIUMU OT BO3HUKIIEH mpobie-
Mo, HanipuMmep pasaen «Need help placing an
order?», «Sales: 1-855-253-66860ption #2» u
«Chat hours: Monday - Friday: 8am-
Midnight EST, Saturday — Sunday: 9am-9pm
EST». Jlns Poccum KOHTakTHBIC JdaHHBIC

MPEJCTaBICHb BO BKIaake «Pecypchbi», rie
ecTh onmus «CBSDKATECh C HAMUY, TaM IMpe-
craBiieH «TenedoH TEXHHUECKOW TOICPIKKH:
[TepcoHanbHblE KOMIBIOTEPHI, IUIAHIICTHI,
cepBepsl (pexkuM padboTel — mH.-IT.: 09:00 —
18:00 (MCK): +7 (499)-705-62-04». Taxe
cymiectByer onmus: «Bbl Takke Moxkere
HaWTU OTBET HA WHTEPECYIOIIUN Bac BOIPOC
Ha ¢popyme Lenovoy.

Ha psine mpumepoB paccMOTPUM TO, KaK
MIPOSIBIISICTCST  «IOKATHM3AIUs» HA SI3BIKOBOM
YPOBHE.

Ta6muma 1. Texer 06 nadopmanuu kommanuu: «O Lenovo»

Table 1. Company Information "About Lenovo™"

H3C
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At Lenovo, innovation isn’t | MbI He TPOCTO BHEPSIEM HUH-
just what we do, it’s part of | HOBaIIi — OHH Yy HacC B Kpo-
our DNA. It doesn’t just
make us who we are, it
flows through everything
we do—from the
smartphone in your pocket
and light bulbs in your
smart home to the servers in | cepepa B HaIllleM gaTta—
your data center.
And beyond.

BU. IHHOBalMK HE MPOCTO
CJIeNIalii HAC TEMU, KTO MBI
€CTh, OHHU JIEKAT B OCHOBE
BCET0, YTO MBI CO3/1a€M — OT
cMapT(doH B BalleM KapMaHe
JIAMITOYKH B YMHOM JIOME JI0

uentpe. 1 naxe Oosnplue.

(Odummansrsiii caiir Lenovo; Lenovo Official US site; BEAEE ¥)

KommenTapuii: eciu roBOopuTh O KH-
TACKOW BEPCUU, TO €CTh PsAJ MOMEHTOB, KO-
TOpBIE SBIAKOTCS MPSIMBIM CJIEACTBUEM TO-
BbilieHus: nponenta BBII B Kutae n noaus-

TS ypoBHs kusHM: « LA S G R
RS » —  «cmpemumenvroe cosnanue

IIPOYKTOB M CEPBUCHBIX ycIayr», «ibAtf A
I RERS A A SE B TAE» — «no3BonuTs
HE TOJIBKO J1€2K0 U IQhPEeKmusHo GbINOIHAMY
padomy», «EIEEABIAEF Ty -~
«bosee Ovicmpuvill N yenekamenvhvill 00pa3
KU3HW» — OTPAKCHHUE KEIIaHUsI TPATUTh Bpe-
Ms HE Ha MOKYIKH, a Ha 0ojiee BaXKHbIC B
’KM3HU BEIU — MPSIMOE CIIACTBHE OBICTPOTO
Y HaIPSHKEHHOT'O TeMIIa KU3HH COBPEMEHHBIX
KATAWIEB M MX KEJaHWE ONTHMHU3AIMU M
YIPOIIEHUS OOBIIEHHBIX MTPOLIECCOB.

['oBOpst 00 aHIIIOSI3BIYHOW aJIanTalyu
HYXXHO MMOHUMATh, YTO aMEPHKAHIIbI — JEsTe-

JIU 10 CBOEMY IICUXOJIOTMYECKOMY OTHOIIIE-
HUIO K HU3HU, OHU «BBIJICISIIOT ce0sl U3 JKU3-
HEHHOTO TOTOKA, MbITASICh HAIMPAaBJIATh pas-
BUTHE COOBITHI, pa3BUBAIOT TUIAHBI U O0dY-
MBIBAIOT CMOCOOBI WX BOIUIOUICHHS B JEH-
CTBUTEIBHOCTb, IOJIydas YAOBOJBCTBHE OT
AKTUBHOTO Y4aCTHUS B )KU3HU», UTO U OTpaXka-
€TCSl B «IOKAJIU3allMn»: «MHHOBALIMM — YacCTh
Hamero JIHK, npoxopnsmas ckBo3b BCe, 4TO
MbI 1enaem» (Arapeesa, 2008).

Pycckos3piuHass ~ BepcHs  BBITJISLAUT
KaJIBKUPOBAHHOW C AHIVIMMCKOTO SI3bIKa, OJ-
HaKoO, C y4e€TOM NPUMEHEHHS psiia MepeBO-
4eCKHUX TpaHchopmaluii, Hanpumep, KOHKpe-
TU3aIMsl OTICIBHBIX CJIOB B TepeBoje: «it’s
part of our DNA», rie smecro IHK wucrmomns-
3yeTcss Ooliee XapaKTepHBIH NSl PYCCKOTO
MeHTanuTeTa (ppazeosiornsM «OHU Yy Hac B
KPOBH».

HAYYHBIH PE3Y/IBTAT. BOITPOChI TEOPETUUYECKO! Y ITPUKJIAZJHOM JIMHTBUCTUKH
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Ta6muna 2. Texer muccun komnanuu Lenovo (BAAH)
Table 2. The mission of the Lenovo company (B48)
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forming our customers’
experience with technolo-
gy — and how it, and they,
interact with the world
around us. We call this
Intelligent Transformation.
We are setting the stage
for what’s possible with
technology shaped by
Augmented Intelligence,
capable of enhancing and
elevating human capabil-

Hi English Pycckuii
EAR IS dr: B0 T8 We are dedicated to trans- | Haima mumccusi — mpeoOpa3oBathb

KJIMEHTCKUU OIIBIT B3aUMOICUCTBUS
C MepPEeAOBBIMU TEXHOJIOTHUSIMH U UX
COBMECTHOI'O B3aMMOJCHUCTBUI C
OKPYKalOIUM MHPOM. MBI Ha3bl-
BAaGM 3TO HMHTEUICKTYaJIbHBIM IIpe-
o0pazoBaHHEM H co3/1aeM 0a3y s
peaNM3allid BCEro, 4YTO CTaHET
BO3MOJKHBEIM C IOMOIIBI0 TEXHOJIO-
TMid  JOMOJHEHHOIO HMHTEIIJIEKTA
(Al), xoTopble HampaBJIeHBl Ha
pacUIMpEeHHEe M YCHJICHHE YCIIOBE-
YEeCKHUX BO3MOXKHOCTEIA.

ity.

(Odunuansuslii caitr Lenovo; Lenovo Official US site; BAH B )

KommenTapuii: B TedeHue Heolpese-
JIEHHOTO KOJIMYECTBA BPEMEHH, BO BCEM MHUPE
CYIIECTBOBAJl TaK Ha3bIBaeMBId (EeHOMEH
«Made in China», umerommii mox co0oi
HETaTHBHYKO KOHHOTAIMIO, OXBATHIBAIOIIMIA
KPyr HpPOIYKTOB HH3KOro KauecTBa (Macc—
mapkeT). Kutaiickuii cioran «3( )T E1i&E K

AR F AR» — «mocBsituTh cedst cozma-

HHUIO TEXHOJIOTH, KOTOPbIE U3MEHAT MHUP» —
NpsSIMOE  CJIECTBHE TEPEOPHUEHTAIINN KHUTaki-
CKHX TPOU3BOIUTEIECH C KOJIUYECTBA MMPOU3-
BOJMMBIX TOBApOB Ha UX KAYyeCTBO, CTPEMIIE-
HHE K CO3JaHUI0 HEOOBIUHBIA W MPOPHIBHBIX
TEXHOJIOTHUH, KOTOPBIE CIIOCOOHBI H3MEHHUTH
CTEPEOTHITHOE MPEACTABICHHE O KHTaHCKHX
NPOJYKTaX HAa MUPOBO# apeHe. [IpogomkeHu-
eM »Toro sBuserca u mutata «KA By —
HHKOTJIa HEe OCTAHABIMBAWCSI» — HEBEPOST-
HOE CTPEMJICHHE K COBEPIICHCTBOBAHHIO HE
TOJIBKO TIPOYKIIMH, HO U 00Jice OIaromnpusr-
HOW YacTHOW KM3HM, CyIbObI BCEll CTpaHbl U
MHpa B II€JIOM, OCHOBBHIBAsCh Ha IPOILIBIX
npoMaxax, Ha 0a3e KOJUIEKTHBHCTCKHMX TCH-
JIEHIINH, OTpaKeHHBIX BO (pasze « 7 BE—A
NIRFE TR SA B AT —  «omous
KaxcOomy HE TIPOCTO CYIIECTBOBATh, a YKUTh
OoraToii 1 yBlIeKaTEIbHON KU3HBIOY» — 3a00Ta
HE 0 KOHKPETHOM YeJIOBEKe, a 0 BCeM oOiile-
CTBE B IICTIOM.

['oBOpst 00 aHIIOA3BIYHON Bepcuu, CTO-
UT YHNOMSIHYTh, YTO aMEpUKaHIIaM MpPHCYILa
«MEHTAJIBHOCTh aKTHUBHOTO JACSTEINsI, OCO3Ha-
IOIIEro CBOIO Ba)KHOCTh, YBEPEHHOTO B cebe,
KOTOPYIO 3a4acTyl0 Ha3bIBAIOT CAMOHAJEsH-
HOCTbBIO, OKpAIIMBAET B3IJISAJ aMEpUKaHIIA Ha
MHp B €ro MOBCEJHEBHON XW3HU. HCTUHK-
TUBHO OH MOJXOJUT K 3ajjaue ¢ MO3UINH, KaK
€€ MOXXHO BBITIOJIHUTH» (AHJApeeBa; IUT. TO:
Croptu, 2004), 3TO MONHOCTBIO OOBSICHSET
BBIOOp CTpaTeruu TMepeBoja: «CTPEeMIICHHE
00BETMHUTD ONBIT KIIMEHTOB U U300PETAaEMBIX
TE€XHOJIOTHI», «MBbl Ha3bIBa€M 3TO ‘OCMBIC-
JIEHHBIE TIEPEMEHBI », «MBI CO3/1a€M YCJIOBHS,
MO3BOJISIIOIIME  TOBBIIIATE  YEJIOBEYECKUE
BO3MOXKHOCTH» — aKIIEHT Ha 3HAYMMOCTHU
MPOU3BOJUMOI AEATENBHOCTH, a TAKXKE yBe-
PEHHOCTH B €€ BaXHOCTH U HEOOXOIUMOCTH
JUISL JAJbHEUILIETO ITporpecca.

['oBOpst 0 pyCCKOSI3BIYHON BEpcUH, Ce-
IyeT OTMETUTh HAJIWYUE JIMHTBUCTHYECKOU
OIMUOKN B TEKCTE MHUCCUU KOMITAHHH: «TE€X-
HOJIOTUH JOTMOJIHEHHOTOo uHTeekTa (Al)y,
r7ie, BO-TIEPBBIX, HA PYCCKOS3BIYHBIA PHIHOK
TpaHcaupyetcs abopeBuatypa Al (Augment-
ed Intelligence), kortopas OymeT 3HaAKOMOI
JUIIb AJIs CTIEUATNCTOB, CBSI3aHHBIX CO cde-
port UKT, To ecTb HE Il MIHUPOKOrO Kpyra
JIIOAEN.

HAYYHBIH PE3Y/IBTAT. BOITPOChI TEOPETUYECKOH Y ITPUKJIAZJHOM JIMHTBUCTUKHU
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Ta6nuua 3. Kopnoparusaas undopmanus komnanun Huawei (1424)

Table 3. Huawei corporate information (4£4)

1 English Pycckuii

AR [ Al e A company where all add Kommanus, B KOTOPOH KaKIbIii COTPYIHUK
AR T2 ¢ value, and where all belong. | BHOCHT CcBOIt BKIJIaj U ABJISIETCS HEOTHEM-
) 2
WA %Fl] ¥ }\ 22 Our unique: JIEMOM 9aCThIO BCEM KOMaH/IBI.
Rk, Bl i B ocHOBE Bcero, 4To MbI J€1aeM, JIexKar
AWHRZ LA Lenov_o culture under_plns IIPUHLAIIBI HAIIEW YHUKAJIBHOU KYJIbTYPbI
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- think, reimagine, and reinvent | gy, KYJIBTYPHO-3THHYECKOE MHOT000pa-
ZDEE%’ . ﬁ"ﬂ faster. A_nd_our (_:UIture builds 3M€ MIOMOTaeT HaM MEPEOCMBICIMBATE
iz AT on Our_S'm”a”t'eS "_’md flour- [IPHUBBIYHBIE BEIIN U H300pETaTh YTO—TO
%71, Kt ishes in the way difference HoBoe. Harra KyapTypa OCHOBBIBAETCS Ha
AR E % makes us better. HAIIIUX CXOACTBAX M Pa3IUYUAX, KOTOPHIC
. 0 5 MMOMOTAIOT HaM CTAHOBUTHCS JIyHUIIIC.
!

(OdwmmansHeii caiir Lenovo; Lenovo Official US site; B4AEF k)

KommeHTapuii: BBIXOA Ha MEXIyHa-
POJIHYIO apeHy O3HauaeT 3HAaKOMCTBO C HO-
BBIMH TOYKAaMHU 3PEHHUS U MO3HULUIMHU — 3TO
HAIpAMYIO OTPa)KaeTcs B s3bIKe: «% JUAN i »
— «MHOXXECTBEHHBIC TOYKU 3PCHHS, «IIOJ
pPa3HBIM YTJIOM 3PEHHUS», a TAKKe OTPAKCHHE
TEHJICHIIMH CTPEMHTEILHOTO W HENPEPBIBHO-
rO pa3BUTHS, MOJKPEIUICHHOE YKEJIaHUeM JI0-
cTkeHus Tydmmeit xusau: «KATABHR R L
MV EZ R BTy —  «HenpepbiBHbIit
MOKWCK MyTeH A CTPEMUTENBHOTO Pa3BUTHS
MIPEATPUSITHII. Takxke mnpocnexuBaeTcs
TEHJCHIIMSI, HE TaK JaBHO MOSIBUBIIASICS B
Kwurae, cornmacHo KOTOpo# MmoKymnaTenb — 4e-
JIOBEK BBICIIETO cTaTyca (OJHH U3 Hambojee
NOMyNApHLIf MeTadop Ha 3Ty Temy: «JiiZE il
#& [ 7», OCIOBHO MOXHO IepeBecTH Kak
«nueHt — 310 bory, a Gonee mureparypHo —
«KJIMEHT BCerja npapy; a Takke « K B Xk —
«KJIMEHT — TIOWJIEI] U KOPMUJIEI]»), TTOITOMY
3a/1aueil KOMIAHUU U €€ COTPYIHUKOB SIBIISI-
€TCsl MaKCHMAaJIbHO OBICTPO M KAaYECTBCHHO
yIIOBJIETBOPUTH €r0 MOTPEOHOCTH, YTO OTpa-
KaeTcs B SI3bIKEe M KOPIIOPATHBHOM KYJIBTYpE:

AR BT AR P SR BRI B S A AR 55

— «BCerja CTPEMHUTHCS MPEAOCTABNIATH MOJb-
30BaTEJIAM JIYYIINE IIPOAYKTEL U YCIIYTH.

B anrnos3eiuHOM Bepcuu, mpexie Bce-
ro, CAeJIaH aKLIEHT Ha YHUKaJIbHOCTb, 3HAYU-
MOCTb M BaKHOCTb KaXJOTO COTPYAHHKA —
UHAUBUAYAITUCTCKHUE TCHACHLIWH, NPUCYIINEC
amepukaniam: «A company where all add
value, and where all belong» — «xomnanus, B
KOTOpPO KaXKABI COTPYIHUK IPEACTABIISIET
LIEHHOCTh U SIBJISIETCSI €€ HEOThEeMJIEMOW 4Ya-
CThIO». B mocnenyroomem TekcTe MposBIISAIOT-
Cid TCEHACHIIMHW MCKIKYHUTCIbHOCTH: «Our
unique» — «wmame oTamyme», «Our
diversity» — «Hama MHOTOIUIAHOBOCTHY,
«And our culture builds on our similarities
and flourishes in the way difference makes
us better» — «Hama KynpTypa OCHOBaHa Ha
TOM, YTO Pa3JUYHUsl CIIOCOOCTBYIOT 00IIEMY
NPOLBETAHNUIO KOMIIAHUW» — BaXKHOCTb HC-
KIIFOYUTCIBHOCTU KAXJI0T0 COTPpYyAHUKA.

B pycckosi3pI4HON BEpCUM MPUCYTCTBY-
€T OomuOKa JHMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa:
HerepeBe/IeHHas C aHTJIMICKOro sA3bIKa (ppaza
«We Are Lenovo» B TekcTe KOPIOpPaTUBHON
KyJIbTYpbl KOMIaHuu. Takxke cienyer oTme-
TUTHh KOJUICKTUBUCTCKHUC OPUCHTHUPHBI KOMIIA-

HAYYHBIH PE3Y/IBTAT. BOITPOChI TEOPETUUYECKO! Y ITPUKJIAZJHOM JIMHTBUCTUKH
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HUM, OCHOBaHHBIC Ha OOIIHOCTU M EMHCTBE SBIISICTCS  HEOMbEeMAEMOU  4aACMbIO
pycckoro Hapopga: «Kommanus, B KOTOPOW KOMAaHObL».
KX COTPYAHUK BHOCHUT CBOW BKIAQa H
Ta6muna 4. Unpopmanus o komanae komnanuu Huawei (424)
Table 4. Information about the Huawei team (£ 4)
Hi e English Pycckuii
ANFAT, 1kEIh | At Lenovo, our people share a | Kaxapiii corpyanuk Lenovo crpe-
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very best. Whether serving our
customers, working together as
a team, or contributing to the
community, we are working to
build a unique company — one
that  delivers  unparalleled
products created and supported
by people who represent a
wealth of cultures and experi-
ences.

Our strength lies in this diver-
sity. And every day, on every
project, we are creating a new
language for inclusion and re-
spect for others. We are dedi-
cated to fostering an environ-
ment that encourages entrepre-
neurism and ownership — a
workplace where people’s tal-
ents can be challenged, and
their efforts recognized and

HMOJIECTBHE C KIIMEHTAMH, COB-
MecTHasi paboTa B KOMaH/E WIH T0-
MOIIb COOOIIECTBY — JIFOOOW aCIeKT
HaIllel IeATEIbHOCTH BCErja CBA3aH
¢ paboTo# HaJx CO3JaHHEM YHUKAJIb-
HOM KOMITaHWH, KOTOpas TpeJjiaracTt
JYYIINEe TPOAYKTHI, CO3JaHHBIC U
MOJI/ICP)KUBAEMBIC JTFOJBMH, OIHPa-
IOLIMMHUCS Ha Bce OOTaTCTBO KYJIbTYP
¥ O0JaIAalONIUMHU CEPhE3HBIM OIThI-
TOM.

B »TOoM MHOrooOpaszum Hama cuia.
W xaxaplii IeHb, B paMKaX KaK0ro
MPOEKTa, MBI CO3/1a€M HOBBIN SI3BIK
JUIE B3aUMOJICHCTBUS C JPYTUMHU |
MPOSBJICHUS YBaKEHUS K HUM. MBI
dbopmupyeM cpeny, Tl MOOIIPSIOT
MPEANPUHUMATEILCTBO W OTBET-
CTBEHHOCTb, Cpely, Tlie TalaHTIH-
BBIE COTPYIHUKH TIONY4YarOT WHTE-
PECHBIC 3aJ]auul M UX yCWIHS OYyAyT

100

rewarded.

OIICHCHBI U BO3HAI'paXX/ICHBI.

(Odummansnsiii caiir Lenovo; Lenovo Official US site; BEAEE ¥)

KomMmeHTapuii: B KHTaliCKOH BEPCHU
OTYETJINBO TPOCIIEKUBAETCS UJIEs HENPEPHIB-
Horo passutust: « LM INAKA 125y — «auxo-
Ila HE OCTaHaBJIMBAlCs Ha JOCTUTHYTOM)
(TOCIIOBHBIN NEPEBOA: «IIYCTh YCIIEX HHUKOI/A
HE MPEKPATUTCS») — CTPEMIICHHE MTOCTOSHHO-
IO COBEpIICHCTBOBaHUA. Takke oOTpakeHa
ujes CIJIOYEHHOIrO, JAPYKHOTO KOJUIEKTHBA,
KOTOPBIHN «Bcerja npuaeT Tede Ha MOMOIIb He
3aBHCHMO OT TOT'0, B KAKOM OT/IeJIe KOMIIaHUU
Tl pa0oTaellb, KOMaH/a BCeraa o00puT Te-
0s1 U TIOMOXKET peann30BaTh HE TOJILKO TBOU
MOTEHIIMAJ, HO U CKPBIThIE CIIOCOOHOCTH, Ta-
JAHTBl U 3HAHHUA, OT BCErO cepAlla U BCEMH

BO3MOXHBIMHU CIIOCOOAMH ITOMOJXKET 3aKOH-
YUTh TBORO pa60Ty YCIICMIHO» — KOJUICKTH-
BUCTCKHUE UJECH.

AHanu3upys aHIJIOSA3BIYHYIO BEPCHIO
MOKHO C€JaTb BbIBOA, YTO HECMOTPA HA WUH-
JUBUAYAIIU3M U KCIIAHHUC OBLITH Jy4lme OKpy-
YKAIOIIUX, TJI00AIbHBIE 1IEJTM aMEPHUKAHIIBI BCE
KC IpCAINIOYUTAIOT I[OGI/IBaTBCH KOJIJICKTUBHO:
«a common aspiration to be the very best» —
<<06mee CTPCMIICHUC OBITh CAMBIM Jy4dIIuM»,
B 3TOI1 ke ¢pa3e OTUYETIMBO MPOCIEKUBAECTCS
B3paL[II/IBaeMLII>'I C JC€TCTBAa AyX COIICPpHHYC-
crBa: «to be the very best» — «ObITh cambiM
JIy4YIInuM». Taxske OTYETIIMBO MPpOCIICIKUBACT-

HAYYHBIH PE3Y/IBTAT. BOITPOChI TEOPETUYECKOH Y ITPUKJIAZJHOM JIMHTBUCTUKHU
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Csl TeHJEHIUS HCKIIOUUTEIHbHOCTH M Ba)KHO-
CTH Ka)XXJI0ro, Ja’)k€ COBCEM OTIMYHOIO YEJIO-
Beka B obOriell KymsType: «a wealth of cul-
tures and experiences» — «0OraTcTBo Kyib-
Typ ® ombITa», «our strength lies in this di-
Versity» — «Hama cuiia 3aKJII04aercsi B 3TOM
pazHooOpazum». Takke oTpakeHa TEeHIACHIIMS
Harpajpl 3a yCEpAHYIO U KpPOIOTIUBYIO pado-
Ty — OJIaTOCKJIOHHOCTh BBICIIUX CHJI 32 MpHU-
JIO)KEHHOE YIOPCTBO, TUKTYEMOE PEIUrueil:
«efforts recognized and rewarded» — «ycuust
OyIyT MpU3HAHBI U BO3HATPAKICHBD.

PycckosizpiuHass  BepcHs — BBITJISAUT
KaJIbKUPOBAaHHOM C AHIJIMKACKOTO $A3bIKA, C
y4eTOM NPHUMEHEHHUs MEePEeBOTYECKUX TpaHC-
dopmanmii: «Our strength lies in this
diversity» — «B sToM MHOroobpasuu Haiia
cuna», «Whether serving our customers,
working together as a team, or contributing to
the community» — «Byap To B3aumozencTBre
C KJINEHTaMH, COBMECTHasi paboTa B KOMaHJIe
WM TIOMOIIb cooOrecTBy», «And every day,
on every project, we are creating a new lan-
guage for inclusion and respect for others» —
«U kaxaplii AeHb, B paMKaxX Ka)KJOTO MPOEK-
Ta, MbI CO31a€M HOBBIH S3bIK JUISl B3AUMOJCH-
CTBUS C IPYTUMU U TPOSIBICHUS YBAXKEHUS K
uum» (Lenovo Official US site, 2020).

Marepuanbl M MeTOAbl HCCJI€I0Ba-
nus (Materials and Methods)

MatepuanaoM HUCCIEOBAHUS TOCTYKH-
JIO colepkuMoe O(pUIUANIBHOIO caiiTa KOM-
nmanuu Lenovo (BAH), a Taxke pexnamuble
KaMITaHUU JaHHOTO OpeHa.

B kauecTBe METOJOB HCITOJIB30BAIUCE:
METOJlT KOHTPOJIUPYEeMOro oTOopa ITaHHBIX,
CpaBHI/ITeJ'II)HO-COHOCT&BHTGHBHBIﬁ METOMO,
METOJlT KOHTEHT-aHajh3a, METOJ CHHTe3a U
000011eHHsT, METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaJIn3a,
METOJI CEMaHTHUYECKOTO OIMHCaHUs, a TaKXKe
MYJIBTUMOIAIBHOTO JUCKYpC-aHAIU3a.

Pe3yabTaThl Hcce10BaAaHUS U UX 00-
cyxnenue (Results and Discussion)

Takum oOpa3om, aHATH3UPYS BBIIICH3-
JIO)KCHHBIC MaTc€pHajibl, MOXHO BBIJICINUTH
CIIEyIOIINe TaKTUKU TPOIABUKECHHSI KOMIIa-
muu  Lenovo (HXAH) B paccmarpuBaeMbIx
crpanax. B Kurae sto:

e cCTpemMlIeHHE K ONTUMHU3ALUUA U
YIIPOIIEHUIO OOBIICHHBIX PYTHHHBIX IPOIIEC-
COB, PKOHOMHUS BPEMEHH C LEJIbIO BBIJCIUTH
ero aus Oosee 3HAUYUMBIX BeIleH — IpsMoe
cieacTBue mnosbiieHus: npoieHta BBIT Ku-
Tas ¥ YBEJIMYEHUS YPOBHS KU3HU B CTPAHE;

®  TpaHCIALUA UACH NepeoprueHTAuN
C KOJIMYECTBAa Ha KAuecCTBO U CO3JIaHUs MpO-
PBIBHBIX TEXHOJIOTH, CIIOCOOHBIX H3MEHHTH
CTEPEOTUITHOE MPEJICTABICHHE O KUTAMCKUX
MIPOJYKTAaX Ha MEKIYHAPOJHOM PBIHKE;

® CcTpemIIeHHE K Pa3BUTHUIO U COBEp-
IIEHCTBOBAHHUI0, KOTOPOE CITIOCOOHO MPUBECTH
K NpeoOpa30oBaHUIO U YIyUIIEHUIO )KM3HU BO
BCEHl CTpaHe;

e 3a00Ta O CBOMX KIIMEHTaX U BCEM
o0IIeCTBE B LIEJIOM, ITYTEM MPEAOCTABICHHUS
TOJILKO JIYYIIUX MPOJTYKTOB U YCIIYT;

® aKTyalMu3alus KOHLENTa CEMbH:
€IMHCTBO BCEX YIEHOB KOMIIAHUH, B3aUMO-
MOMOIIb ¥ B3aUMHOE Pa3BUTHE;

Cpenu TakTHK IPOABMKCHUS KOMITAHUT
Lenovo (F£4H) B AMepuke MOXKHO BBIIEIHTE
CIIeyIOIIe 0COOCHHOCTH:

® CTPEMJICHHUIO K CO3JaHMI0 MHHOBA-
LIMOHHBIX MPOJYKTOB, COBEPUICHUIO MPOTpec-
ca, a TaKke CO3JaHHe yCNOBUHM s Onaro-
MPUATHOTO Pa3BUTHS BCETO. OOIECTBA;

®  YHUKaJbHOCTh M 3HAYUMOCTH HE
TOJIBKO BCEl KOMMAaHWHU, HO M KaXJOIro CO-
TPYJIHUKA, pabOTAIOIIETO B HEW;

e  cTpemileHHuEe ObIThH Jydleil Bepcueit
ceOs, B TOM 4YHCIIE M Ha MEXAYHAPOIHOU
apeHe;

® AaKICHTHpPOBaHHE BHHMMaHHUsA Ha
KYJIBTYpPHO-3THUYECKOM MHOT000pa3uu co-
TPYJIHUKOB U KJIIMEHTOB KOMIIAHWUHU, PA3HOOO-
pasue KOTOpOro CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO U
M300PETEHUIO HOBBIX TEXHOJIOTHIA;

Cpenu TakTHK IPOABUKEHUS KOMITAHUU
Lenovo (B(4H) B Poccuu MOKHO BBIIEIHTH
PAI OTIIMYUTENHHBIX YEPT:

® 3aMETHOE KaJIbKHUpPOBAaHUE TEKCTa C
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, C Y4E€TOM MNPUMEHEHUS
psiza nepeBoIYeCcKuX TpaHcpopMaIuii;

® [IOCTOSHHOE CTPEMIIEHHE K CO371a-
HUIO MHHOBAIIMOHHBIX MPOAYKTOB U CaMOCO-
BEPIIEHCTBOBAHUIO, KOTOPHIE JIEXKAT B OCHOBE
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JESTEeTbHOCTH KOMITAHWH, a TAKXKE BHEJPECHUEC
3TUX HOBIIIECTB;

® CTpeMJICHHE K YCTaHOBJICHHUIO IPO-
3payHBIX ~ OTHOLICHUH C  OKPYXKAIOIIUM
MHUPOM;

® TpaHCIANUS UIACH  KYJIbTYPHO-
STHUYECKOTO MHOTr000pa3us, KOTOpOe MOMO-
raeT IMepPeOCMBICIIMBATh TPUBBIYHBIC BEIIU H
M300peTaTh HHHOBAIIMOHHBIE TIPOTYKTHI,

®  AKIEHT HAa YHUKAIBHOCTU COTPY/I-
HUKOB M BCEH KOMIIAHHMH, KOTOpas mpejJiara-
€T Jy4Illie MPOAYKTHI, & TAKXKE MPEIOCTABIISI-
€T MPOCTPAHCTBO YIS Pean3aluy MOTeHIINA-
J1a BceX pabOTHUKOB.

Taxxe CTOMT OTMETHTh UCIIOJIb30BaHUE
JATUHCKUX a00peBHATYp U MPEMIOKEHUN HA
pycckoszpiuHoM Beb-caiite: (Al) (Augmented
Intelligence), uTo He SBNISETCS OKOHYATEIBHO
KOPPEKTHBIM, IOCKOJIBKY MON00HAs 3amuch
0€3 KOHTEKCTa M TIepeBOa Ha PYCCKUH S3BIK
Oy/IeT MOHSATHA JIWIIb YIS CIICI[HATUCTOB, Ybs
nesrenbHOCTh cBs3aHa ¢ MKT (urdopmanu-
OHHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIC TEXHOJOTHH), TO
€CTh TOHSATHA JIMIIL Y3KOMY KpPYTY JIFOJICH.
[Ipennoxenue «We Are Lenovoy Toxe Oyaer
MOHATHO JIMIIG JIFO/ISIM, BJIQJICIOIIAM aHTIHH-
CKUM $SI3BIKOM, YTO HE COBCEM KOPPEKTHO C
TOYKH 3PCHUS WIOKATH3AIUI.

3axmouenne (Conclusion)

Pestomupyst  BBINIIECKA3aHHOE, CTOWT
OTMETUTH PSI/I OTIIMUUTENBHBIX 0COOEHHOCTEN

(IOKaJIHU3allun» BeO-CalTOB

Lenovo (Fx48):

1. Bepcuu BebO-caliToB BU3yalIbHO I10-
XOXKH MEXIYy COOOM, 4TO CBHACTEIBLCTBYET O
TOM, YTO TIPH «IOKAJTU3aluu» ObLIa COOJIO-
JIeHA TIPEAIISCTBYIOMIAs € CTYNeHb — CTY-
MeHb MHTEPHAI[MOHATM3AINN caiiTa — n30aB-
JICHWE UCXOJIHOM BEPCUHU OT BCEX PETHOHAIIb-
HBIX YepT.

2. Ilpm apmanranum BeO-caliTa ObUIH
JIOTYIIIEHBI TUHTBUCTUYECKUE OMIMOKU: Here-
pPEBEIICHHOE C AHTJUHCKOrO s3bIKa MPEIIIO-
xenue «We Are Lenovoy, koTopoe, HECMOT-
ps Ha CBOIO MPOCTOTY, OYJET MOHSATHO JIMIIb
JIIOJISIM, BJIQJICIOIIMM aHIJIMHCKUM SI3BIKOM, a
HE PYCCKHUM, YTO SBIIETCS HE COBCEM KOp-
PEKTHBIM C TOYKH 3PEHUS «JIOKATU3AIHI.

3. OCHOBBIBasCh Ha TNPOAHATIUZUPO-
BaHHOUM MH(OPMAIMH, MOXHO BBIICTUTH CXe-
My pealu3aliy <«IOKalu3alun» Bed-caiiTa
KHUTalCKON KOMITAaHUU:

4. Co3gaHue OTACIBHOrO paszjeia Ha
caiiTe, MIPHUCYIIETO JIUIIH AMEPUKAHCKON Bep-
cUM BeO-caliTa KOMIIAHMM, HAMPSIMYIO CBS-
3aHHOT'O C HJCOJIOTMUYECKUM TeucHueM «ECo-
friendly» (ero riaBHO# mMaci ABIsSETCA 3allK-
Ta OKpPYXKAIOIIEH CpeJbl, MPUPOIHBIX pPeCyp-
COB, a Takke MHOrooopasus ¢piopsl U (hayHbl
Halle MjaHeThl), KOTOpOe Ha JaHHBIH MoO-
MEHT KpaifHe MomyJIspHO B AMepUKe U cTpa-
Hax 3amaaHoi EBporbi.

KOMIIaHHUH

HcxonnasBepcus caiita Ha
KHTaMCKOM S3BIKE

Hareprannonanysanus caiita, KOCBEHHBIH
TepeBo/T (Ha aHTTTHHCKHHN SA3BIK)

v

Jloxanu3anusa Ha
aMepHKaHCKHH PEIHOK

A 4

Jlokanu3anus Ha poccUHACKHMA
PBIHOK

Puc. 7. BBIBCI[CHH&H CXEMa OCYHICCTBJICHUS «JIOKAJIU3aluN» HCXOHHOﬁ BEpCcUun BeO-calita
xommanuu Lenovo (FXAH)
Fig: 7. Derived localization scheme of the original version of the Lenovo website (48)
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